she

ref.:
all I wanna do is make you smile,


i wü di nua zum Lochn griagn

it would make my world complete if you were happy for a while
es war a Wöt fia mi, wennst nua a bissl glücklich warst

all I wanna get is a little smile



ois wos i wü, is di lächln segn

it would be the world for me, if you were happy all my time
es war a Wöt fia mi, wennst mit mia a bissl glücklich warst

sometimes I don’t know if we should,



Monchmoi woas i niet, ob ma zomsein soin

we don’t fit together well, we could



mia passn nit so guat zomm, mia kunntn wenn ma woin

but our struggle doesn’t seem to end it’s ill, in any way


owa mia streitn de gonze Zeit, es is so kronk, auf jedn Foi

sometimes it seems not easy too, 



is a monchmoi nit so leicht

i swear i try to change myself i do



i probia mi z`ändern, i schwör i tuas

I’m such a pensive bastard and depressed when I’m with you,

bin so a nochdenklicher Trottl und depressiv wenn i bei dia bin

so then, i say





owa i sog da nua

sometimes a tiny word is enough 



Monchmoi is a kloas Wort scho gnuag

and i explode, all that kind of stuff



und i explodia, lauta so a Scheiß

seems like a never-ending game in a freak show, in any way

fost wia a niemois endendes Spü in ana Freakshow, auf jedn Foi

I know it’s not my fault alone,




woas i es is nit mei Fehler alloa

but yours it’s neither too, i know




owa deina is a nit, i woaß

please when you think i´ll go, hey tell me i shall stay by you, 

owa wenn da foakimb i bin dahi, sog ma, he bleib bei mia

but all time 





owa jeder Zeit

